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	Cross Line Relief Valves Type KPER and KPDR (Euro and SAE versions)

	Service Handbuch
	Schockventile Typ KPER und KPDR (Euro und SAE Versionen)
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	Item

Pos.Nr.
	Part to remove

zerlegbare Teile
	C o m m e n t s

B e s c h r e i b u n g 

	22

21, 20
	Face seal,

O-rings, Plugs
	Remove the face seal item 22 and O-rings item 21. Unscrew the plugs item 20 using a S22 socket spanner or by hand. 

	
	
	***

	
	Unterlage,

O-Ringe,

Stopfen
	Die Unterlage, Pos.22 und die O-Ringe, Pos.21 entfernen. Die Stopfen mit einem Schraubenschlüssel S=22mm oder von Hand lösen.

	17

16

28
	Plug,

Ring,

Threaded plug 6

[for KP (D or E) RH] 
	Fasten the housing item 15 in a vice with soft jaws. Unscrew  the plugs item 17 by an Allen head spanner S4. Remove rings item 16 by screwdriver A0,4x2 DIN5265 or by hand.   

For KP(D or E)RH only
Bore plugs item 28 with a drill ø4,5mm and remove them by screwdriver.

	
	
	***

	
	Stopfen,

Ring,

Gewindestopfen 6

[für KP (D oder E) RH]
	Das Gehäuse, Pos.15 in einem Schraubstock mit Weichbacken spannen. Die Stopfen, Pos.17 mit einem Steckschlüssel S=4mm lösen. Die Ringe, Pos.16 mit einem Schraubendreher A0,4x2 DIN5265 oder von Hand entfernen.

Nur für KP(D oder E)RH
Die Gewindestopfen, Pos.28 mit einem Bohrer ø4,5mm bohren und diese mit Schraubendreher A0,4x2 DIN5265  entfernen.

	1, 23
	Nut
	Unscrew the nut item 1(23) by socket spanner as follows:

For KP(D or E) (R, S, T, SH) - S=13mm

For KP(D or E) RH                - S=32mm

	
	
	***

	
	Mutter
	Die Mutter, Pos.1 (23) mit folgenden Schraubenschlüsseln lösen:

Für KP(D oder E) (R, S, T, SH) - S=13mm

Für KP(D oder E) RH                 - S=32mm

	2, 24
	Screw, Adjusting screw
	Unscrew item 2(24) using an Allen head spanner as follows:

For KP(D or E)(R, S, SH) - S=4mm

For KP(D or E) T              - S=5mm

For KP(D or E) RH           - S=8mm

	
	
	***

	
	Schraube, Stellschraube


	Die Schraube, Pos.2(24) mit folgenden Steckschlüsseln lösen:

Für KP(D oder E)(R, S, SH) - S=4mm

Für KP(D oder E) T              - S=5mm

Für KP(D oder E) RH           - S=8mm

	3

25

4

29

5

6

7, 8

9

10
	Piston,

Retaining ring,

O-ring, Spring,

Rest

Valve 
	Unscrew the valve cover item 3 (Intermediate housing item 25) as follows:

For KP(D or E) R                  - S=24mm

For KP(D or E) S, SH           - S=27mm

For KP(D or E) T, RH           - S=32mm

Unfasten the housing from the vice and shake it on clean soft surface. Separate all parts. 

Push the piston item 5 by a screwdriver A1,2x8 DIN5265 through the threaded hole of valve cover. Replace O-ring item 7 and retaining ring item 6 using a screwdriver A0,4x2 DIN5265.

	
	
	***

	
	Ventildeckel, Zwischengehäuse,

Ring,

O-Ring [für KP(D oder E)T],

Ventilkolben,

Sicherungsring,

O-Ring,

Feder,

Anschlag

Ventil 
	Den Ventildeckel, Pos.3 (Zwischengehäuse, Pos.25) mit folgenden Schraubschlüsseln lösen:

Für KP(D oder E) R           - S=24mm

Für KP(D oder E) S, SH     - S=27mm

Für KP(D oder E) T, RH    - S=32mm

Das Gehäuse aus dem Schraubstock entspannen und auf einer sauberen weichen Oberfläche schütteln.

Alle Teile ordnen.

Den Ventilkolben, Pos.5 durch die Gewindebohrung des Ventildeckels, Pos.3 mit einem Schraubendreher A1,2x8 DIN5265 ausstoßen. Den O-Ring, Pos.7 und den Sicherungsring, Pos.6 mit Schraubendreher A0,4x2 DIN5265 aus den Rillen des Ventilkolbens entfernen.

	26

27
	Retaining ring,

O-ring
	For KP(D or E)RH only
Take the O-Ring item 27 and the retaining ring item 26 out of Intermediate housing hole item 25.

	
	
	***

	
	Sicherungsring,

O-Ring
	Nur für KP(D oder E)RH
Den O-Ring, Pos. 27 und den Sicherungsring, Pos.26 aus der Bohrung des Zwischengehäuses entfernen.

	11

12

15
	Valve body,

Ring,

Housing 
	Fasten the housing item 15 in a vice with soft jaws. Unscrew the valve body item 11 using special tool. Unfasten the housing item 15  and take out parts items 11 and 12. 

	
	
	ATTENTION:
	For ventil blocks KPD...

Carry out the same operations for part sets A & B.

For ventil blocks KPE...

Dismantle the parts of set A or B and set C.

	
	
	***

	
	Ventilkörper,

Ring,

Gehäuse
	Das Gehäuse, Pos.15 in einem Schraubstock mit Weichbacken spannen. Den Ventilkörper, Pos.11 mit einem Spezialwerkzeug lösen. Das Gehäuse, Pos.15 entspannen und die Teile, Pos.11 und 12 herausnehmen. 

	
	
	ACHTUNG:
	Für Ventilblöcke KPD...

Diese Demontagereihenfolge für Werkstücksatz A und B wiederholen.

Für Ventilblöcke KRE... 

Die Teile bei Satz A oder B und Satz C zerlegen.

	14

4

29
	Plug,

Ring,

O-ring 
	Fasten the valve housing in a vice with soft jaws. Unscrew the plug item 14 using Allen head spanner as follows:

For KPER (SH)         - S=8mm

For KPES                  - S=10mm

For KPET (RH)         - S=12mm

Take out of plug item 14 the rings items 4 and 29 by screwdriver A0,4x2 DIN5265. 

	
	
	***

	
	Stopfen,

Ring,

O-Ring 
	Das Ventilgehäuse in einem Schraubstock mit Weichbacken spannen. Den Stopfen, Pos.14 mit folgenden Steckschlüsseln lösen:

Für KPER (SH)         - S=8mm

Für KPES                  - S=10mm

Für KPET (RH)         - S=12mm

Die Ringe, Pos.4 und Pos.29 mit einem Schraubendreher A0,4x2 DIN5265 aus Stopfen, Pos.14 entfernen. 

	13

12
	Plug,

Ring                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	Unscrew plug item 13 using an Allen head spanner S8. 

Replace the ring using a screwdriver A0,4x2 DIN5265. 

	
	
	***

	
	Stopfen,

Ring  
	Den Stopfen, Pos.13 mit einem Steckschlüssel S=8mm. Den Ring mit Schraubendreher A0,4x2 DIN5265 entfernen. 


	1. CLEANING:
	All parts (except the seals) should be washed in a weak solvent on carbon base and then degreased.

	2. MEASURING AND     REPLACEMENT
	All parts should be measured and the actual dimensions should be compared with the nominal ones given in the technical documentation. Replace worn out parts with new ones. Replace all rubber and plastic parts.

	3. LUBRICATION:
	Lubricate all parts which should be assembled with grease or Vaseline film.

	***

	1. REINIGEN:
	Alle Teile (ausser Dichtungen) werden mit einem schwachen Lösungsmittel auf Kohlenstoffbasis gereinigt und entfettet.

	2. MESSEN UND            AUSWECHSELN:
	Alle Teile werden gemessen, um ihre Konformität mit den in der technischen Dokumentation genannten Abmessungen zu prüfen. Die Verschleißteile auswechseln. Alle Gummi - und Kunststoffteile ersetzen.

	3. SCHMIERUNG:
	Alle einzubauenden Teile nach der Messung mit einer dünnen Schicht Fett oder technischer Vaseline schmieren.


	Item

Pos.Nr.
	Part to mount

Montageteile
	C o m m e n t s

B e s r e i b u n g 

	9

10

11

12
	Rest

Valve
Valve body

Ring
	Insert the valve item 10 in the valve body item 11 as well as ring item 12. Put the rest item 9 on valve item 10.

Screw the valve body item 11 an the end of valve housing hole A(B) with 2÷2,5 daNm torque. 

	
	
	***

	
	Anschlag,

Ventil,

Ventilkörper,

Ring
	Den Ventil, Pos.10 im Ventilkörper einbauen; den Ring, Pos.12  einlegen. Den Anschlag, Pos.9 setzen.

Den Ventilkörper, Pos.11 am Ende der Bohrung A(B) des Ventilgehäuses mit Anzugsmoment 2÷2,5 daNm verschrauben. 

	1

2

3

4

5

6

7

8

29

15
	Nut,

Screw,

Valve cover,

Ring,

Piston,

Retaining ring,

O-ring,

Spring,

O-ring,

Housing
	For KP (D or E) (R ,S, T and SH)
Screw part item 2 in the valve body item 3 by an Allen head spanner as follows:

For KP (D or E)...(R, S and SH)    - S=4mm

For KP (D or E) T                          - S=5mm

Fasten the nut, item 1 on screw item 2.

Place ring item 6 and O-ring item 7 in the piston groove by screwdriver A0,4x2 DIN5265.

For KP (D or E) T: place only O-ring 12x3 item 7 without the retaining ring in the piston groove. Insert the piston in the valve cover item 3 and than put the spring item 8.

Mount the ring item 4 in the valve cover item 3.

For KP (D or E) T: O-ring item 29.

Fasten the valve cover item 3 in the hole A(B) of the housing item 15 by socket spanner and torque as follows:

For KP (D or E) R       - S=24mm and Mb=3÷3,5daNm

For KP (D or E) S, SH- S=27mm and Mb=3÷3,5daNm

For KP (D or E) T       - S=32mm and Mb=5÷6daNm

	
	
	***

	 
	Mutter,

Schraube,

Ventildeckel,

Ring, 

Ventilkolben,

Sicherungsring,

O-Ring,

Feder,

O-Ring,

Gehäuse
	Für KP (D oder E) R, S T und SH)       

Die Schraube, Pos.2 im Ventildeckel, Pos.3 mit folgenden Steckschlüsseln  einschrauben:

Für KP (D oder E)...(R, S und SH) - S=4mm 

Für KP (D oder E) T                       - S=5mm

Die Mutter, Pos.1 an Schraube, Pos.2 anziehen. 

Den Ring, Pos.6 und den O-Ring, Pos.7 in der Rille des Ventilkolbens, Pos.5 mit einem Schraubendreher A0,4x2 DIN5265 einsetzen.

Für KP (D oder E) T: In der Rille des Ventilkolbens nur den O-Ring 12x3, Pos.7 ohne Sicherungsring einsetzen. Den Ventilkolben im Ventildeckel, Pos.3 schieben und dann die Feder, Pos.8 stellen.

Den Ring, Pos.4 im Ventildeckel, Pos.3 einbauen.

Für KP (D oder E) T: O-Ring, Pos.29  

Den Ventildeckel, Pos.3 in Bohrung A(B) des Gehäuses, Pos.15 mit filgenden Steckschlüsseln und Anzugsmoment einschrauben:

Für KP (D oder E) R       - S=24mm und Mb=3÷3,5daNm

Für KP (D oder E) S, SH- S=27mm und Mb=3÷3,5daNm

Für KP (D oder E) T       - S=32mm und Mb=5÷6daNm

	23

24

25

26

27

4

8

15
	Nut,

Adjustment screw,

Intermediate housing,

Retaining ring,

O-ring,

Ring,

Spring,

Housing 
	For KP(D or E)RH
Place the retaining ring item 26 and O-ring item 27 into the groove of Intermediate housing item 25. 

Tighten the adjustment screw  item 24 with the nut item 23 in the Intermediate housing by Allen head spanner S8.

Place in the Intermediate housing item 25 the spring item 8, than fasten the Intermediate housing into the hole A(B) of housing item 15 using a socket spanner S32 and 5÷6daNm torque. 

	
	
	ATTENTION:
	Apply these operations for holes A and B of valve blocks KPD(R, S, T, RH and SH) reassemply.

	
	
	***

	
	Mutter,

Verstellschraube,

Zwischengehäuse,

Sicherungsring,

O-Ring,

Ring,

Feder,

Gehäuse
	Für KP(D oder E)RH
Den Sicherungsring, Pos.26 und den O-Ring, Pos.27 in der inneren Nut des Zwischengehäusees, Pos.25 einsetzen.

Die mit Mutter, Pos.23 versehene Verstellschraube, Pos.24 im Zwischengehäuse mittels einen Steckschlüssels S=8mm einschrauben.

Die Feder, Pos.8 im Zwischengehäuse einsetzen und ihn in Bohrung A(B) des Gehäuses, Pos.15 mit Schraubenschlüssel S=32mm und Anzugsmoment 5÷6 daNm anziehen.  

	
	
	ACHTUNG:
	Diese Operationen gelten für Bohrungen A und B bei Montage von Ventilblöcken KPD(R, S, T, RH und SH)

	12

13

4

29

14
	Ring,

Plug,

Ring,

O-ring,

Plug
	For KPE(R, S, T, RH and SH)
Screw the plug item 13 with ring item12 an the end of hole A or B by Allen head spanner S8 and 2÷2,5daNm torque.

Place ring item 4 in plug item 14.

For KPET
Place O-ring item 29 in plug item 14. Than screw the plug item 14 in hole A or B using Allen head spanner and tighten torque as follows:

For KPE (R and SH)   - S=  8mm and Mb=3÷3,5daNm

For KPES                    - S=10mm and Mb=3÷3,5daNm

For KPE (T and RH) S- S=12mm and Mb=5÷6daNm

	
	
	ATTENTION:
	Mount the part set A(B) in hole A or B and part set C in hole B or A for valve blocks KPE (R, S, T RH and SH) depending on hydraulic circuit (protecting in line A-A1 or line B-B1).

	
	
	***

	
	Ring,

Stopfen,

Ring,

O-Ring,

Stopfen
	Für KPE (R, S, T, RH und SH)
Den mit Ring, Pos.12 versehenen Stopfen, Pos.13 am Ende der BohrungA oder B mit einem Steckschlüssel S=8mm und Anzugsmoment 2÷2,5daNm einschrauben.

Den Ring, Pos.4 im Stopfen, Pos.14 einsetzen.

Für KPET
Den O-Ring, Pos.29 im Stopfen, Pos.14 einsetzen.

Den Stopfen, Pos.14 in Bohrung A oder B mit folgenden Steckschlüsseln und Anzugsmoment einschrauben:

Für KPE (R und SH)- S=  8mm und Mb=3÷3,5daNm

Für KPES                 - S=10mm und Mb=3÷3,5daNm

Für KPE (T und RH)- S=12mm und Mb=5÷6daNm

	
	
	ACHTUNG:
	Für Ventilblöcke KPE (R, S, T, RH und SH): Abhängig vom hudraulischen Kreislauf (Schutz in Strecke A-A1 oder Strecke B-B1) Werkstücksatz A(B) in Bohrung A oder B und Werkstücksatz C in Bohrung B oder A montieren.

	16

17
	Ring,

Plug 
	For KP(D or E)(R, S und T)
Insert the ring item 16 in plug item 17.

Screw the plug item 17 by Allen head spanner S4 and 2÷2,5daNm torque.

	
	
	***

	
	Ring,

Stopfen 
	Für KP(D oder E)(R, S und T)                      

Den Ring, Pos.16 im Stopfen, Pos.17 einsetzen.

Den Stopfen, Pos.17 mit einem Steckschlüssel S=4mm and Anzugsmoment 2÷2,5daNm

einschrauben.

	28

15 
	Threaded plug 6

Housing 
	For KP(D or E)RH
Assemble the threaded plug 6 item 28 with placed ball item 5 in te relevant housing grooves. Stave the ball by hammer G=0,150kg and punch. 

	
	
	***

	
	Gewindestopfen,

Gehäuse
	Für KP(D oder E)RH
Den mit Kugel, Pos.5 versehenen Gewindestopfen 6, Pos.28 in den jeweiligen Gehäusebohrungen einsetzen. Den Kugel mit einem Hammer G=0,150 kg und Stempel einschlagen.  

	21

15
	O-ring,

Housing
	Adjustment of the anti-shock valve ?

Place the O-rings item 21 in the housing item 15 and fix the valve block in a test stand. Consecutively specify the screwing depth of screw item 2 [for KP(D or E)RH item 24] according to the pressure at flow Q=5dm3/min. After that fix the screw item 2 (item 24) by nut item 1 [item 23 for KP(D or E)RH].

	
	
	***

	
	O-Ring,

Gehäuse
	Einstellung des Antischockventils ?

Die O-Ringe, Pos.21 im Gehüuse, Pos.15 einsetzen und den Ventilblock in einem Prüfstand fixieren. Die Einschraubtiefen der Schraube, Pos.2 [für KP(D oder E)RH Pos.24] entsprechend des Druckes bei Durchfluß Q=5dm3/min bestimmen. Nach Einstellung des Druckes die Schraube, Pos.2 (Pos.24) mit Mutter, Pos.1 [Pos.23 für KP(D oder E)RH] fixieren.       

	20

22, 15
	Plug,

Face seal, Housing
	Fit the face seal item 22 and mount it in the housing item.15. Screw the plugs item 20  by socket spanner S22.

	
	
	***

	
	Stopfen,

Unterlage,

Gehäuse
	Die Unterlage, Pos.22 im Gehäuse, Pos.15 einbauen. Die Stopfen, Pos.20 mit Schraubenschlüssel S=22mm anziehen.
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